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MINISERIE: DE BERYKTEDE ST. CLAIRES


Denne boken er del en av fire i miniserien De beryktede St. Claires. Handlingen er lagt til engelsk herregårdsmiljø på sitt beste, og det fasjonable livet i London har også sin gitte plass når de fire søsknene finner sine tilkommende.

Kjære leser!

Dette siste året har vært vidunderlig for meg på den måten at jeg har feiret trettiårsjubileum som Harlequinforfatter. Frem til i dag har jeg lykkes i å få utgitt mer enn 140 romaner og rundt et dusin noveller. Å få denne, min aller første historiske roman, utgitt i tillegg, er helt fantastisk!

 

Jeg har alltid vært spesielt glad i regencyperioden, og med historien om Hawk og Jane har jeg fått realisert min drøm om å skrive om en epoke som jeg mener er en av de mest romantiske. Den andre gode nyheten er at dette er den første av fire bøker som handler om familien St. Claire, så hold utkikk etter bøkene om Lucian, Sebastian og Arabella, som kommer snart.

Carole

 


Første kapittel

         Huset St. Claire i London, 1816

Jeg har ingen umiddelbare planer om å gifte meg, Hawk. Og slett ikke med en jentunge som knapt er ferdig med skolen, som du har nedlatt deg til å finne for meg!

Hawk St. Claire, den tiende hertugen av Stourbridge, så på det oppbrakte ansiktet til sin yngste bror over det brede skrivebordet som dominerte biblioteket i familiens hus i byen. Det rykket litt i leppene da han registrerte det opprørske glimtet i Sebastians mørkebrune øyne.

Lord Sebastian St. Claire kjente at han ble rødere i kinnene under det strenge blikket fra sin eldste bror. Men det at han skjønte at Hawk var misfornøyd, gjorde ham ikke mindre trassig. Han ville ikke la seg presse til et ekteskap som han selv ikke ønsket.

Men det var litt vanskelig å stå imot det skarpe, intense blikket fra broren, det måtte Sebastian i sitt stille sinn innrømme. Et kaldt blikk fra gyllenbrune øyne, som til tider kunne bringe hertugens kammertjener til randen av tårer og få andre gentlemen til å skjelve i sine polerte støvler når Hawk inntok sin plass i Overhuset.

– Ikke ta den utålelig nedlatende tonen overfor meg, Hawk, for det nytter ikke! Sebastian slengte seg ned i den utskårne stolen og så på broren over skrivebordet. – Eller har du bare bestemt deg for å bry deg med meg fordi Arabella ikke fant noen passende mann i løpet av sin første sesong? la han listig til, for han visste at den attenårige søsteren hadde avslått alle frieriene som hun hadde fått de siste månedene.

Han var dessuten klar over at Hawk hadde avskydd sin rolle som kavaler for den yngre søsteren. Det hadde endt med at alle de gifteferdige debutantene og deres ambisiøse mødre hadde oppfattet hertugen av Stourbridges nærvær på baller og i selskaper som en åpen invitasjon til å forfølge ham.

Helt til Hawk på sin kalde og overlegne måte hadde bekjentgjort at ingen av de unge kvinnene oppfylte kravene som han stilte til sin fremtidige hertuginne!

Hawk knep leppene sammen. – Vi snakket ikke om en mann til Arabella.

– Da burde vi kanskje ha gjort det. Eller kanskje Lucian? Selv om det egentlig burde være deg, Hawk, fortsatte Sebastian utfordrende. – Du er tross alt hertugen, og av oss fire er det jo du som har størst behov for en arving?

Broren Hawk var trettien år gammel og over én åtti høy og hadde brede skuldrer og en atletisk skikkelse. I dag hadde han på seg en svart jakke som satt som støpt over skuldrene, lysegrå vest og lysere grå bukse over blankpussede støvler. Det kraftige, mørke håret var elegant frisert, og under en bred og intelligent panne lyste intense, gyllenbrune øyne, nesen var rett mellom høye kinnbein, med en smal, hard munn over en kraftig hake. Alt vitnet om hans arrogante og bestemte vesen.

Selv uten tittelen var Hawk en mann som man måtte regne med. Som den mektige hertugen av Stourbridge var han fryktinngytende.

Hawk så ut som han kjedet livet av seg på grunn av den retningen samtalen hadde tatt. – Jeg tror at jeg har gjort det mer enn tydelig de siste månedene at jeg ennå har til gode å møte en kvinne som kan påta seg den krevende oppgaven med å være hertuginnen av Stourbridge. Dessuten, fortsatte han da Sebastian skulle til å si noe, – har jeg allerede to åpenbare arvtakere i mine yngre brødre. Selv om jeg ikke ville like å se verken deg eller Lucian som den neste hertugen av Stourbridge, når jeg skal dømme etter atferden deres den siste tiden. Han så bebreidende på Sebastian.

Sebastian overså blikket. – Om enten jeg eller Lucian skulle bli den neste hertugen, kan du stole på at du ikke ville være her for å oppleve det, Hawk!

– Veldig morsomt, Sebastian, sa hertugen kort. – Men etter … episodene i forrige måned har jeg innsett at jeg har forsømt meg som ikke har ordnet med din og Lucians fremtid.

– Forrige måned? Hva gjorde Lucian og jeg i forrige måned som var annerledes …? Å. Det gikk endelig et lys opp for ham. – Tenker du kanskje på den yndige grevinnen av Morefield som nylig mistet sin mann? spurte han.

– En gentleman diskuterer aldri en lady ved navn, Sebastian. Hawk så irettesettende på broren. – Men siden du først har nevnt det, så sikter jeg til den kritikkverdige oppførselen deres i forbindelse med en felles bekjent av oss. Stemmen var iskald.

Sebastian smilte freidig. – Jeg kan forsikre deg om at ingen, og minst av alt grevinnen, tok interessen vår alvorlig.

Hawk så overlegent på ham. – Ikke desto mindre ble ladyens navn nevnt i flere klubber … også min. Mange av våre venner inngikk visstnok veddemål om hvem av dere to som ville bli den første til å drive jarlen av Whitney ut av ladyens soverom.

Sebastian så ikke ut som han angret seg. – Bare fordi alle visste at ingen av oss kjente til den andres interesse for ladyen. Hvis du hadde brydd deg med å fortelle en av oss at du hadde tenkt å ta plass i det spesielle soverommet selv, så ville selvsagt Lucian og jeg ha trukket oss og overlatt til deg og Whitney å avgjøre saken! Han så utfordrende på Hawk.

Hawk skar en grimase. – Sebastian, jeg har allerede advart deg angående … slike upassende samtaler!

– Så alt dette giftesnakket kommer bare av at Lucian og jeg uten å vite det tråkket deg på tærne forrige måned? Sebastian greide så vidt å la være å le. – Eller var det kanskje en annen del av anatomien vi grep inn i? Selv om jeg har et visst inntrykk av, fortsatte han mens Hawk stirret kaldt på ham, – at du også er blitt lei av ladyens … behag …?

De litt utspilte neseborene var det eneste tegnet på hertugens motvilje mot den retningen samtalen hadde tatt. – Etter den oppmerksomheten som du og Lucian viste den uheldige ladyen, fant jeg ut at jeg måtte trekke meg tilbake for ikke å fyre opp under en forestående skandale.

– Hvis du ikke hadde vært så fordømt hemmelighetsfull med hensyn til dine elskerinner, kunne alt ha vært unngått. Sebastian trakk likegyldig på skuldrene. – Men det kan du være sikker på, Hawk, at jeg ikke akter å gifte meg bare for å berolige deg!

– Nå er du virkelig latterlig, Sebastian …

– Nei, Hawk. Sebastian ble alvorlig. – Jeg tror at hvis du tenkte nøyere over saken, ville du skjønne at det er du som er latterlig, som forsøker å velge en kone for meg.

– Tvert imot, Sebastian. Jeg tror at det er til ditt eget beste. Jeg har faktisk allerede takket ja til en invitasjon til oss fra sir Barnaby og lady Sulby.

– Jeg går ut fra at det er foreldrene til min tiltenkte brud?

Hawk ble stram om munnen. – Olivia Sulby er datter av sir Barnaby og lady Sulby, ja.

Sebastian ristet hånlig på hodet mens han reiste seg. – Jeg er redd for at hvis du har tatt imot en invitasjon på mine vegne, blir du nødt til å trekke tilbake ditt ja når det gjelder meg. Han gikk mot døren.

– Hva gjør du? Hertugen så strengt på ham.

– Jeg går. Sebastian så medfølende på ham. – Men før jeg går, har jeg et forslag til deg, Hawk … Han stanset i døråpningen.

– Et forslag? Hawk var så skiplet av brorens stahet at han bare så vidt greide å beherske seg, noe som var helt uvanlig for ham.

Sebastian nikket. – Når du er gift … lykkelig gift … lover jeg at jeg skal ta saken opp til ny vurdering! Han lukket døren stille bak seg.

Hawk lente seg tungt tilbake i stolen og stirret på den lukkede døren en lang stund før han grep karaffelen med brandy som stod på skrivebordet, og skjenket raust i et glass.

Pokker.

Pokker, pokker, pokker.

Han hadde gjort et poeng ut av aldri å ta imot invitasjoner med en gang sesongen var over for sommeren. Han hadde bare takket ja til å tilbringe en uke i Norfolk sammen med familien Sulby for å presentere Sebastian for den unge kvinnen som han hadde håpet ville bli brorens brud en gang.

Det var sir Barnaby Sulby han kjente … de to hadde spist middag sammen flere ganger i klubben. Hawk hadde ikke møtt den andre herrens hustru og datter i løpet av sesongen, siden familien Sulby ikke var blitt invitert til noen av de tre ballene der Hawk hadde stilt opp som Arabellas kavaler. Men Hawk hadde undersøkt, og visste at ved farens død ville Olivia Sulby arve Markham Park og mange tusen hektar jordbruksland. Som yngre bror av en hertug ville et slikt parti være perfekt for Sebastian.

Men nå hadde Sebastian gjort det klinkende klart at han ikke aktet å tenke på å finne seg en hustru før Hawk hadde gjort det selv. Og overlatt til Hawk å tilbringe en uke i Norfolk … et område med flate myrer som var totalt forskjellig fra hans eget, elskede Glouchestershire.

Det fortonte seg like fristende som å gå frem til galgen!

*

– Der er du jo, Jane. La være å somle slik i trappen, da. Lady Gwendoline Sulby, en falmet skjønnhet midt i førtiårene, stirret utålmodig på piken da hun stanset midt i den brede trappen. – Nei, ikke kom ned. Gå opp igjen på soverommet mitt og hent sjalet før gjestene begynner å komme. Det av silke med gule roseknopper. Jeg tror at været slår om, Sulby. Hun vendte seg bekymret til sin korpulente husbond som stod ved siden av henne i den rommelige hallen og ventet på gjestene.

Jane visste at sir Barnaby var tjue år eldre enn sin frue, og han så svært utilpass ut i skjorten med høy snipp og stramt knyttet sløyfe. Den gule vesten strammet håpløst over den runde magen, og den brune jakken og den kremfargede buksen gjorde lite for å skjule strammingen.

Stakkars sir Barnaby, tenkte Jane mens hun snudde og gikk opp igjen for å hente sjalet. Hun visste at vergen hennes mye heller ville ha vært ute på eiendommen sammen med forpakteren, iført behagelige, gamle klær, enn å stå her og vente på det første dusinet eller to av gjester som skulle bli her i en uke.

– Ta med deg den hvite parasollen min også, Jane. Olivia rynket pannen. Hun var en ung utgave av sin mor, med sine yppige former, store, blå øyne og gylne lokker arrangert kunstferdig rundt det duggfriske, søte ansiktet.

– Ikke rop på den vulgære måten, Olivia. Lady Gwendoline så rystet på datteren. – Hva i all verden ville hertugen ha trodd hvis han hadde hørt deg? Hun viftet seg opphisset med viften.

– Men du ropte, mamma, kom det furtent fra Olivia.

– Jeg er husets frue. Jeg har lov til å rope.

Jane smilte så vidt mens hun fortsatte opp trappen. Den tåpelige kranglingen mellom mor og datter kom sannsynligvis til å vare i flere minutter til. De hadde kranglet nesten kontinuerlig, og av og til svært så høylydt, de siste ukene mens forberedelsene til selskapelighetene foregikk, og de fleste hadde inneholdt ord som «hertugen» eller «hans høyhet».

For hertugen av Stourbridge skulle være Sulbys æresgjest denne uken, noe som hver enkelt av den overarbeidede staben hele tiden hadde fått høre mens de pusset og skrubbet i anledning «hertugens», «hans nådes» komme.

Ikke for det at Jane ventet å få være med på noe av den planlagte underholdningen. Hun ventet ikke engang å få møte den høyvelbårne hertugen i egen, høye person. Hun var bare en fattig slektning. Jane Smith. En fjern slektning som familien Sulby hadde forbarmet seg over og tilbudt et hjem de siste tolv av hennes tjueto år.

Markham Park hadde virket storslagen og fremmed for Jane da sir Barnaby og lady Sulby brakte henne hit. Barndommen hadde hun tilbrakt i en liten prestegård på sørkysten, der hun var blitt kjærlig sørget for av sin far, som var enkemann, og Bessie, hans eldre, moderlige husholderske.

Men Jane hadde trøstet seg med at Markham Park i det minste lå i gåavstand fra havet, slik at hun i de korte stundene hun greide å snike seg unna lady Sulbys vaktsomme blikk, rakk å gå ned til den ulendte stranden og nyte den ville, utemmede skjønnheten der.

Jane hadde raskt oppdaget at hun likte vintrene i Norfolk best … når havet raste og sloss mot alle hindringer i naturen, på samme måte som en del av henne lengtet etter å slåss mot de stadig økende sosiale begrensningene som ble lagt på henne. For etter at hun hadde bodd og gått på skole sammen med Olivia til hun fylte seksten, ble hun ikke lenger behandlet som Olivias likemann. Hun var blitt mer tjenestepike og selskapsdame for den bortskjemte datteren i huset.

Jane stanset da hun passerte det store speilet i lady Sulbys soverom, og studerte speilbildet sitt kritisk, selv om hun allerede visste at hun var alt annet enn det som var moten for tiden. Hun var høy, for det første, med lange bein og en slank, smidig skikkelse. Hun skulle ønske at hun kunne kalle håret sitt interessant rødbrunt, men i stedet var det knallrødt. Og selv om huden hennes var hvit, hadde hun disse stygge fregnene over den lille neseryggen. Pluss at øynene hennes var grønne.

Ikke noe av dette ble fremhevet det aller minste av kjolene som lady Sulby fikk laget til henne. De var alle i pastellfarger som ikke stod til Janes livlige farger. Denne som hun hadde på seg nå, var lys rosa og spesielt lite kledelig sammen med det røde håret.

Det var selvsagt tvilsomt om Jane noen gang kom til å treffe noen som ville ønske å gifte seg med henne. Med mindre presten på stedet forbarmet seg over henne og fridde. Og siden han var en middelaldrende enkemann med fire uregjerlige unger under åtte, håpet Jane inderlig at han lot være.

Hun sukket oppgitt mens hun hentet sjalet fra lady Sulbys kommode, og registrerte at husfruens smykkeskrin ikke var blitt satt tilbake på plassen sin i den øverste skuffen. Men så ble oppmerksomheten hennes vendt mot lyden av en vogn som nærmet seg på veien, som var kantet med barlind, til Markham Park.

Var det hertugen og hans bror lord Sebastian St. Claire? Eller en av de andre gjestene?

Jane skyndte seg bort til vinduet for å se ut. En stor, svart vogn trukket av fire av de vakreste, svarte hestene Jane noen gang hadde sett, kom kjørende med en svartkledd kusk ved tømmene. To andre tjenere i svart livré stod bak, og hun kunne se hertugens emblem på døren.

Det var altså hertugen.

Han var virkelig glad i svart, eller hva? tenkte Jane mens hun ga etter for fristelsen og skjøv brokadegardinet forsiktig til side, slik at hun kunne se selve hertugen bedre da han steg ut av vognen.

En av lakeiene bakerst hadde hoppet smidig ned fra vognen og holdt åpen døren for ham, og av en eller annen uforklarlig grunn slo hjertet hennes fortere. Det dundret i brystet, faktisk. Hun rynket pannen. Bare på grunn av synet av en hertug? Var livet hennes virkelig så kjedelig?

Hun smilte skjevt mens hun innrømmet at det egentlig var ganske spennende endelig å få sett denne mye omdiskutere hertugen av Stourbridge.

Hun holdt pusten da han satte foten på det første trappetrinnet, og deretter dukket han hodet mens han steg helt ut og ned på grusen. Så rettet hertugen av Stourbridge seg opp og tok hatten sin fra tjeneren som ventet, før han løftet hodet og så seg rundt.

Herregud, så høy han var, var Janes første tanke. Og deretter at med det mahognibrune håret og de brede skuldrene og den veltrente skikkelsen, var han også den flotteste mannen hun noensinne hadde sett. Ansiktstrekkene var strenge, selvsagt, som det passet seg en hertug som så ut til å være over tretti, minst, men det var en slik hard, maskulin skjønnhet i det strenge ansiktet at Jane mistet pusten bare av å se på ham.

Hun greide visst ikke å rive til seg blikket.

Den brede pannen bar bud om intelligens, men også arroganse, og det var ikke mulig å se fargen på øynene der han så seg rundt med en forakt i blikket som ikke var til å ta feil av. Den velformede munnen var blitt smal, de mørke brynene hevet seg overrasket da han snudde seg og oppdaget vertinnen på full fart ned trappen mot ham, i stedet for at hun skulle stå inne i huset og vente til han ble høytidelig meldt.

– My lord! Lady Sulby neide dypt og fikk et avmålt nikk tilbake. – For en ære, fortsatte hun. – Jeg … men hvor er din bror, lord St. Claire, my lord? Vertinnens stemme var blitt ukledelig skarp da hun skjønte at det ikke var flere inne i vognen.

Jane kunne ikke høre hertugens svar … hørte bare den dype rumlingen da han åpenbart ga henne en forklaring på hvorfor han var alene. Å, kjære. Alt gikk visst ikke etter planen. Lady Sulbys plan, altså. Og en allerede oppskjørtet lady Sulby måtte ikke bli ytterligere irritert ved å måtte vente lenger på sjalet som hun hadde bedt Jane om å hente for nesten ti minutter siden.

Jane skyndte seg fort inn på Olivias rom for å hente parasollen, før hun skyndte seg bort til den brede trappen med tingene. Hun hørte lyden av stemmer nedenfra da sir Barnaby konverserte med gjesten.

Lady Sulby hadde tidligere gitt uttrykk for at hun håpet at Olivia skulle gjøre et godt inntrykk på hertugens yngste bror, lord Sebastian St. Claire, og nå da den unge herren ikke hadde dukket opp, ville lady Sulby helt sikkert være i et slikt humør som fikk tjenerne til å løpe i dekning på kjøkkenet ved første anledning. Jane visste at så heldig ville ikke hun være før hun hadde hjulpet Olivia med å kle seg om til middagen og hadde frisert håret hennes.

Når familien var hjemme, fikk Jane vanligvis lov til å spise sammen med dem om kvelden, men i morges hadde lady Sulby gitt henne beskjed om at når gjestene var kommet, ville det bli forventet av henne at hun spiste nedenunder sammen med de andre tjenerne.

Noe som ikke var noe problem i det hele tatt, når Jane tenkte på de få kjolene hun hadde i garderobeskapet. Ingen av dem var i nærheten av å passe til en middag sammen med en hertug, tenkte hun beklagende mens hun skyndte seg bort til trappen. Hvis hun kunne levere fra seg sjalet og parasollen mens hertugen fremdeles la beslag på vertskapets oppmerksomhet, ville hun kanskje greie å unnslippe bebreidelsene som lady Sulby ellers kom til å øse over henne fordi hun var sen.

Senere kunne ikke Jane forklare hvordan det skjedde. Hvorfor det skjedde. Hun kjente bare at trappen ga etter under skoene, og i stedet for å løpe ned trappen, mistet hun balansen og falt fremover.

Hun ville i alle fall ha falt hvis ikke et par sterke hender hadde grepet henne i overarmene for å stanse henne. I stedet falt hun frem og inn i noe hardt og ubevegelig. En manns brystkasse, skjønte Jane da hun oppdaget at nesen ble begravd mellom de fine foldene i en hvit og ulastelig sløyfe, og hun kjente lukten av etterbarberingsvann og mann og duften av sigar.

Hertugen av Stourbridges rene, maskuline brystkasse. Og hertugen av Stourbridges perfekt knyttede sløyfe også, oppdaget Jane sekunder etterpå da hun forsøkte å rette seg og så opp i det aristokratisk strenge ansiktet og oppdaget at øynene hans, som hun ikke hadde greid å se fargen på tidligere, da hun så ham fra vinduet i lady Sulbys soverom, hadde en merkelig, intens nyanse av gyllenbrunt. Ikke brune, ikke nøttebrune, men gylne, med en mørkere ring brunt rundt som minnet om øynene på en rovfugl. En hypnotiserende, stor, farlig rovfugl …

Hawk knep munnen sammen av dette uventede, fysiske møtet. Han hadde tilbrakt de siste to dagene i vognen, som, enda så behagelig den var, ikke hadde vært god nok til å forhindre at han ble skumpet hit og dit på de humpete veiene. Han hadde ikke noe annet ønske enn å bli vist rommene sine og få varmt vann til et bad, før han måtte stille opp nedenunder og bli presentert for de andre gjestene før de spiste.

Vertshusene som han hadde spist på under reisen, og det som han hadde overnattet i sist natt, hadde ligget langt under hans vanlige standard. Og for noen minutter siden hadde hans vertinne, som han aldri hadde møtt før, vist en slik mangel på dannelse at hun nesten overfalt ham da han steg ned fra vognen.

Hawk hadde tenkt lenge og grundig på om det hadde vært lurt å komme til Markham Park i det hele tatt i de to dagene etter at han forlot London. Denne siste hendelsen, der en av tjenerne faktisk kastet seg i armene hans, syntes bare å bevise hvor rett han hadde hatt i sine bange anelser.

– Unnskyld, Deres nåde. Pikens stemme var åndeløs, uttrykket fortvilt da hun så engstelig ned i hallen, der sir Barnaby og lady Sulby fremdeles stod og snakket med lord og lady Tillton. Det andre paret hadde kommet sammen med sønnen Simon samtidig som Hawk skulle vises opp til suiten sin av lakeien, som nå hadde trukket seg diskret tilbake fra dette uventede møtet.

Hawks blikk ble smalt og leppene stramme, da han oppdaget engstelsen i de grønne øynene, før piken vendte ryggen til ham. Han var slett ikke vant til at noen, og minst av alt en tjener, skulle kaste seg i armene hans på denne måten, men han skjønte nå at piken måtte ha snublet … at han bare var kommet i veien for henne på sin vei opp trappen, og hadde avverget at hun falt helt ned. Hun hadde da ingen grunn til å se så redd ut på grunn av ham.

Selv om blikket hun sendte mot sir Barnaby og lady Sulby, kunne tyde på at det ikke var hans vrede denne unge piken var redd for …

Hawks lepper ble enda smalere da han skjønte det. Han hadde alltid syntes at sir Barnaby var en hyggelig, jovial type de få gangene de hadde spist sammen, så han kunne bare gå ut fra at det var lady Sulbys reaksjon på uhellet piken fryktet.

– Jeg er virkelig lei for det, My lord. Den unge piken bøyde seg og plukket opp noe fra trappen som hun visstnok hadde mistet i sammenstøtet. – Jeg … å, jeg er så lei for det, My lord». Piken gispet av fortvilelse og kom til å stikke ham i magen med parasollen som hun nettopp hadde tatt opp.

Hawk hev etter pusten igjen og lurte vantro på om disse siste minuttene var en pekepinn om hvordan denne uken kom til å bli i det som han hadde fastslått under kjøreturen var flate, uinteressante myrstrekninger med lite spennende natur å skryte av.

Postgangen medregnet. Hans eget brev som forklarte at broren Sebastian ikke hadde anledning til å møte opp likevel, hadde tydeligvis ikke kommet frem ennå, slik at Hawk ble nødt til å overbringe Sebastians unnskyldninger muntlig til verten og vertinnen.

I lys av den udannede oppførselen til lady Sulby da han kom, og det at Olivia Sulby, da hun ble presentert, så ut til å være nøyaktig en slik smiskende, ung kvinne som Hawk syntes var uutholdelig irriterende, kunne han ikke annet enn å rynke pannen da han lurte på om Sebastian kanskje hadde visst mer om familien Sulby enn det han selv hadde.

Jane stønnet for seg selv da hun så det misfornøyde uttrykket til hertugen, sikker på at en slik høyvelbåren person aldri før hadde opplevd å bli overfalt på denne måten. Ikke bare hadde hun nesten dyttet ham nedover trappen, men nå hadde hun i tillegg stukket ham i den flate magen med en parasoll.

Heldigvis hadde visst verken lady Sulby eller Olivia fått med seg hendelsen, siden de fremdeles konverserte med lord og lady Tillton nede hallen. Men nå var det bare et spørsmål om tid før noen eller begge så opp og oppdaget katastrofen oppe i trappen.

Jane sendte lakeien et fortvilt, bønnfallende blikk, der han stod som et taust vitne til sammenstøtet … men måtte skynde seg å se bort igjen da hun oppdaget et lattermildt glimt i øynene hans.

– Hvis du vil komme denne veien, Deres nåde? Jeg skal følge deg til suiten. John steg til side for å gi plass til hertugen, slik at han kunne passere den ulykkelig Jane.

Jane sukket lettet og smilte takknemlig til John, samtidig som hertugen gikk forbi henne, og på nytt kjente hun blikket hans på seg da han stanset kort og så på henne for siste gang med de smale, rovfuglaktige øynene.

Smilet hennes døde, og hun holdt sjalet og parasollen mot brystet mens hun følte seg helt hypnotisert av det skarpe blikket i flere lange, åndeløse sekunder. Han lot blikket gli fra det røde håret og ned til skoene, før de smale, fint meislede leppene ble knepet sammen igjen, og hertugen snudde seg og fortsatte på sin smidige, elegante marsj opp trappen.

Hun pustet ujevnt mens hun fortsatte å se etter ham, og brystene hevet og sneket seg. Hun var ubehagelig varm i kinnene, og pulsen dunket mens hun stirret på hertugens brede skuldrer i den skreddersydde jakken og beundret det mørke, velfriserte håret.

– Men herregud, Jane. Jeg sa det broderte sjalet med de røde rosene, ikke det gule. Lady Sulby hadde endelig oppdaget henne oppe i trappen. – Ærlig talt! Hun vendte seg til ekteparet Tillton igjen. – Den piken forstår ikke de enkleste beskjeder!

Jane snudde seg for å gå opp igjen og så Olivias hånlige uttrykk, sikker på at hun hadde forstått … og at det var lady Sulby som var ufyselig med vilje. Men det ville ikke tjene til noe å si henne imot. Og særlig ikke i nærvær av gjestene.

Jane ble enda varmere i kinnene da hun kom til toppen av trappen igjen, og så at hertugen hadde stanset på veien til suiten, på galleriet denne gangen, der han kunne se ned i hallen. Han trakk foraktelig på overleppen da han hørte lady Sulbys skarpe kritikk.

– My lord. Jane bøyde hodet ærbødig da hun nærmet seg, og så pilte hun forbi ham bortover gangen, visste at de røde kinnene var lite kledelige mot de røde krøllene, og de motbydelige fregnene ville være enda mer synlige på grunn av rødmen.

Ikke for det at det var så viktig hva hertugen av Stourbridge syntes om henne. Han befant seg uendelig høyt oppe på den sosiale rangstigen, og ville som sådan ikke ha noen grunn til å legge merke til hennes eksistens engang.

Det vil si, hvis bare Jane kunne la være å falle ned trappen og inn i armene hans eller angripe ham med en parasoll, da!

Hvordan kunne hun ha vært så klønet, så uelegant, så totalt udannet? tenkte Jane mens hun satte seg på kanten av lady Sulbys himmelseng og la sjalet og parasollen ved siden av seg på sengeteppet, før hun la begge hendene mot de blussende kinnene. Hertugen hadde tydeligvis lurt på det samme, hvis det siste, nedlatende blikket i hennes retning var noe å dømme etter.

Å, dette var forferdelig. Det fantes ikke ord for det. Hun hadde bare lyst til å krølle seg sammen på benken foran vinduet i soverommet sitt og ikke vise seg igjen før den flotte, svarte vognen med hertugens våpenskjold og den høyvelbårne gjesten inni hadde trillet nedover innkjørselen igjen og forsvunnet til London, der den kom fra.

– Hva i all verden er det du gjør, Jane? En forbløffet lady Sulby bråstanset i døren til soverommet sitt, og en skyldbevisst Jane reiste seg fra sengen. Den eldre kvinnens blikk streifet kritisk rundt i rommet og oppdaget smykkeskrinet på toppen av kommoden. Jane hadde tidligere tenkt å legge det på plass i skuffen, som fremdeles var åpen, men hadde glemt det fullstendig i opphisselsen over hertugens ankomst. – Har du sett på tingene mine? Husfruens stemme var skarp mens hun gikk fort over gulvet og åpnet lokket for å sjekke innholdet.

– Nei, naturligvis ikke. Janes stemme var vantro da hun hørte anklagen.

– Er du sikker?

– Helt sikker, nikket Jane, lamslått over sin formynders mistanker. – Clara må ha latt den bli stående der tidligere.

Lady Sulby så granskende på henne enda en gang før hun la smykkeskrinet i skuffen og lukket den fort. – Hvor er sjalet mitt? Og du har glemt å gi Olivia parasollen hennes, tilføyde hun irettesettende.

– Som jeg trenger hvis jeg skal vise lady Tillton og Simon Tillton rundt i rosehagen. Olivia smilte selvtilfreds der hun stod i den åpne døren.

Jane hadde ikke engang registrert den yngre piken før nå, og unngikk å møte Olivias triumferende blikk. Hun skyndte seg å gi henne parasollen mens hun i tankene var mer opptatt av lady Sulbys skarpe tone i forbindelse med smykkeskrinet. Hvorfor skulle lady Sulby i det hele tatt mistenke henne for noe slikt? Skrinet innholdt bare noen få, dyre smykker og flere private papirer, og Jane hadde ingen interesse av noen av delene.

– Det er virkelig for ille at lord St. Claire ikke kom sammen med hertugen likevel, mumlet lady Sulby da Olivia hadde gått. – Særlig siden jeg nå blir nødt til å forandre på bordsetningen i kveld. Men influensa er influensa. Og jeg tror at hertugen ikke var så lite betatt av Olivia selv, la hun til med velbehag. – Nå, ville ikke det være et fordelaktig parti?

Jane var sikker på at det ikke var ventet at hun skulle svare. Lady Sulby tenkte bare høyt mens hun planla i vilden sky. Men Janes taushet betydde ikke at hun ikke hadde sin egen oppfatning av en tenkt forbindelse mellom Olivia og hertugen av Stourbridge. Det viktigste var at det var latterlig bare å tenke at en så overlegen og arrogant mann som hertugen ville føle seg tiltrukket av, for ikke å snakke om å la seg friste til å gifte seg med, den søte, men selvopptatte Olivia.

– Hvorfor står du der fremdeles, Jane? spurte lady Sulby da hun endelig la merke til henne igjen. – Kan du ikke se hvor oppspilt jeg er? Jeg kommer antakelig til å få et av hodepineanfallene mine og ikke være i stand til å ta meg av gjestene mine i det hele tatt.

– Vil du at jeg skal sende bud på Clara? spurte Jane lett. Lady Sulbys kammerpike, en middelaldrende kvinne som hadde fulgt Gwendoline Simmons fra farens hjem i Great Yarmouth da hun giftet seg med sir Barnaby tjuefem år tidligere, var den eneste som var i stand til å håndtere lady Sulby når hun fikk «et av hodepineanfallene» sine.

Anfallene skjedde med jevne mellomrom, men et glass eller to av sir Barnabys beste brandy pleide å ha god effekt. Av medisinske grunner, selvsagt, tenkte Jane med en liten grimase.

– Jeg skjønner ikke hva du kan finne på å smile av, Jane. Lady Sulby slengte seg ned i en stol og la hånden dramatisk på pannen da solen traff henne gjennom vinduet. – Du burde heller skynde deg inn på rommet ditt og skifte til middag. Du vet at jeg ikke tåler forsinkelser, Jane.

Lady Sulbys bemerkning om at Jane skulle skifte til middag, fikk Jane til å rynke pannen. – Sa du ikke tidligere at jeg skulle spise nedenunder i kveld?

– Har du ikke hørt et ord av hva jeg har sagt, jente? Lady Sulbys stemme var blitt skarp igjen, og hun stirret oppbrakt på Jane med et ansikt der ikke noe av hennes falmede skjønnhet kunne skimtes igjennom raseriet. – Hertugen kom uten sin bror, og da er vi tretten til bords. Det kommer ikke på tale. Hun grøsset. – Så du blir nødt til å slutte deg til oss. Noe som gjør at balansen mellom kvinner og menn blir feil. Det er ikke bra, selvsagt, men det blir nødt til å greie seg til de andre gjestene kommer i morgen.

Janes eget ansikt var blitt blekt da lady Sulbys klager virkelig gikk opp for henne. – Sier du nå, ma’am, at siden lord St. Claire ikke kommer, så ønsker du at jeg skal ta hans plass i kveld?

– Ja, ja … naturligvis, det er jo det jeg sier. Den eldre kvinnen stirret på henne med rynkede bryn. – Hva er i veien med deg, jente?

Jane svelget ved tanken på at hun skulle sitte ved samme middagsbord som den fryktinngytende hertugen av Stourbridge. Etter det katastrofale møtet i trappen tidligere var det antakelig hans inderligste ønske at han aldri skulle få se henne igjen!

Som lady Sulby allerede hadde sagt, det kom virkelig ikke på tale.

– Jeg har ikke noe passende å ha på meg …

– Tøys. Lady Sulby ble rød i de runde og pudrete kinnene mens hun brisket seg over denne stadige motstanden mot det nye arrangementet. – Hva med den gule etter meg som Clara forandret slik at den skulle passe til deg? Den passer sikkert utmerket, erklærte lady Sulby skråsikkert.

Janes hjerte sank i brystet når hun tenkte på den mørkegule kjolen som lady Gwendoline hadde funnet ut at hun ikke kledde likevel, og som var blitt omsydd til Jane.

– Jeg kommer ikke til å føle meg vel sammen med gjestene …

– Jeg er ikke interessert i ditt velbefinnende! Lady Sulbys ansikt ble enda rødere etter hvert som opphisselsen steg. – Du gjør slik som du får beskjed om, Jane, og spiser middag nedenunder sammen med oss. Er det forstått?

– Ja, lady Sulby. Jane følte seg kvalm.

– Godt. Nå, send Clara hit. Lady Sulby la seg ned på en av putene igjen og lukket øynene. – Og fortell henne at jeg trenger behandling av henne, la hun svakt til mens Jane gikk lydig mot døren.

Jane ventet til hun var kommet ut i gangen før hun ga seg over til fortvilelsen som hun følte, bare ved tanken på å gå ned til middag i den stygge, gule kjolen. På at den arrogant nedlatende, men vidunderlig pene hertugen av Stourbridge skulle se henne i den gallesykt gule kjolen.
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